
Vasárnap. 

jelenik e lap minden Vasár- 
Meg és Csütörtökön. Előfizet- 
hélni minden cs. k. postahivatalnál, 
6 lapol kiadó hivátaláhóz ézim- 
zendülevelekben. Árra évnegyed- 
re8, félévre G, évre d12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitándók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS ! 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám álatt. 

59. Szám. 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖNT 
(HARMADIK ÉVI FoLYAM.) 

Julius 25-é 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; fólytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik Mindenik hirde- 
tésre 16 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, Medetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL: 

A Középutezában, STEIN könyvke- 
reskedésében, 

VIGASZTALIUK MAGUMKAT. 
VE. 

A mint utóbbi czikkemben emlitém , a 
polgári és földmiveélő-osztály sorsa szoro- 
san össze levén hazánkban kötve a nemes- 
ségével; szükséges, hogy egyik a másik- 
sak megtartására összemunkáljon. 

Mint kellő vagyonalappal, s miveltség- 
gel leginkább ellátott rendet, industrialis 
kifejlésünkben is, a vezérszerep a nemessé- 
get illeti. 

Nem tudhatjuk még, hogy a magas kor- 
mány mennyi részben fog tért nyitni arra , 
hogy az egyes országok saját kebelbeli oe- 
konomiai ügyeik kifejtésére tettleges intéz- 
kedéseket tehessenek; de a mennyiben a 
jelenlegi körülmények közt is a békés elő- 
haladásra térrel birunk, ugy hiszem, tehet- 
ne a nemesség most mindjárt, a kárpótlás 
alkalmából, oly intézkedéseket, melyek- 
kel az ország népeire közre-ható hivatását 
mindjárt elkezdhetné. 

Elsőrendü ily intézkedésnek tartanám 
egy nemesi bank felállítását, hova az 
összes birtokosság kárpótlásának egy tize- 
dét befektetve, mintegy négy millió pengő 
forintnyi öszveg állana rendelkezése alatt. 

Ezen öszveg a rendes hivatalnokok, s 
egy évenkint kiválasztandó választmány 
felügyelete alatt, két czélra forditaná kü- 
lönös figyelmét u. m. 

1. Fektetné pénzének egy részét oly 
kereskedésbe, mely az ország földiparát 
részint nyers terményekben , részint a ha- 
zai műipar által feldolgozott productumok- 
ban a birodalom tartományaival, és a kül- 
földdel közvetitse. A hazai bor kivitele, a 
marha-tenyésztés jobb karba hozatalával , 
jelesen a régi bécsi marha-piacz vissza- 
szerzése, a hazai asztalosok, és timárok 
kölcsön segélyezése, és felserkentése ál- 
tal, butor és bőrkészitmények előtt a ke- 
leti, a hazai szüur s egyéb durva-posztó 
gyárasok erősbitése, szaporitása által a 
nyugati piaczok megszerzése, melyekre a 
nem sokára létesülendő vasut képesitend; 
a hazai érczek , fémek, kövek kibányá- 

TANULMÁNYOK A SZABADBAN. 
VII. Az erdő. 

A fagyos tél elmult, a bérez felett leáldozó 
nap sugárai megtörték a föld jégkérgét, a ki- 
nyilt nagy természet hangosan hirdeti a jövő 
életet, a feltámadást; csak figyelnünk kell és 
megérthetjük, mert, ki volna az, kinek Isten 
mind öt érzékét nem tagadta meg, hogy ne ér- 
tené azt; mi beszél érthetőbben, mi szól han- 
gosabban a magasztos természetnél, nem kell 
azt tanulni, még az érteni akarás se kell, csak 
egy pillanatnyi odaengedés, s érteni fogjuk a 
cser és fenyő , a nyár és füz hangját, érteni az 
erdőt és rétet, rónát és bérczet, érteni a pusz- 
tát, a patakot és tengert. 

Mikor az élet körülményei, nagy öröm vagy 
bánat, jó vagy rosz sors, parányiságod megráz- 
zák, s nyomott mellednek szük a legtágasb te- 
rem négy fala; mikor levegő kell, hogy léleg- 
zelhess s szabadba rohansz, nem beszél-e ak- 
kór a cser, s nem szól-e más hangon, mint a 
nyár reszkető levele. 

A rét pázsintja eleven zöld szine megtompul 
a bujálkodó muhar és selyemfü kóródzó szálai 
sárgáján; a hely lankásan emelkedik, itt-ott ki- 
kiáll egy-egy tövises kökénybokor, amott egy 
a legelő marháktól megesonkitott gyertyánfa 
vagy bikkbokor, fönnebb már egy-egy vadrózsa 
is óltalmazza az élődi mohot, s nem messze 
bokrosodva áll az ostormén és bodza; sürüd a 
bokor, közény közényt, bokor bokrot ér, a ró- 
zsa elvész, helyét a som és mogyoró foglalja 
el, mirerelértük az erdőt. A bokrok megsűrüd- 
ve termelik a fagyalt és gyertyánfát, tovább a 
csert és bikket, iit már a nádtormán növő éles 
fü is megszünik, s a fák alatt csak muhar és 
eper nő; fönnebb a nyir, ezüst-fehér héjával 

szása, s közforgalomba hozatala, s ezer 
egyéb hasonló vállalat, mely , ha a vállal- 
kozási szellem alappal birna, önként álla- 
na elé; — mindez bizonyosan oly eredmé- 
nyeket hozhatna, melyekből az emlitett ne- 
mesi bánk részvényeseinek mostani állam- 
kárpótlási kamatja kétszerte, háromszorta 
nagyobb lenne, s e mellett a hazai műipa- 
rosoknak, s kereskedőinknek uj szárnyakat, 
s jobb életmódot kölcsönözne, elősegitvén 
e felett a mező-gazdászatot, a mennyiben (a 
mint ezt egykor fejtegettem,) Erdélynek, s 
Magyarországnak is czélja, elhivatása nem 
az , hogy oly vállalatokon kapkodjon , me- 
lyek a közös birodalom népesebb, s kifej- 
lettebb műipatu tartományait illetik; de 
arra van, hogy a mit a földbirtok produ- 
kálhat benn a hazában, a mit ennek alap- 
ján a marha-tenyésztés adhat, a mit a föld 
keble terem nemes érczekben, ásványos 
forrásokban , mindazt elsőkezüleg feldol- 
gozva, a civilizált világnak cserébe adhassa 
és ezzel közvetlenül saját, s közvetőleg 
Europa jólétét, comfortját gyarapitsa. 

2-or Addig, mig a vállalkozási szellem ak- 
korára emelkednék, hogy a pénztár köz- 
vetlen kereskedelmi, s műipari összeköt- 
tetései az igy begyülendő tőkeöszveget 
forgalomba hozhatnák, s azután is minden- 
kor, a fennebbi czélok forgalmán kivül 
álló pénzösszeg fordittatnék váltók es- 
comptirozására , s a föld, marha-tenyésztés 
és műiparnak mérsékelt kamatra kölcsön- 
zés utjáni felsegitésére. 

Ezen általános észleleteimben nem ve- 
hetem feladatomul egy ily inditványozott 
pénztár programmját formulázni, s csak is 
azt akartam felmutatni, miképp országunk- 
ban a nemesség hogyan hasznosithatja meg- 

levő anyagi és szellemi javait minden hazai 
osztályok és egyszersmind saját érdekében. 

Egy bizottmány, mely egy ily intézet 
élén az ország előtt tekintélyes, s a kor- 
mány előtt biztos emberekből alakulna, s 
választatnék idószakonként, egyszersmind 
kiterjeszkednék a haza mindazon érdekei- 

nek előmozditására, melyek az országos 
vállalkozási szellemmel, s műipari, keres- 
kedelmi, s gazdászati fejlődéssel összeköt- 

cseréli fel a fekete héjú egert, az eper helyet ád 
a málna és szederjnek, mig fönnebb a köves 
földböl büszkén nő a magas fenyő, s hol a kö- 
ves föld köszirtté erősbült, a magas fenyő borsi- 
kává törpült, az erdőből is kilépvén, kiértél a 
tetőre is, hol nincs erdő, nincs fü, a vegetátio 
megszünt, s csak a szikla van olt, mint a nagy 

természet alap- és zárköve; ekkor keleten a 
kelő nap első sugárai megpirositják az ég pom- 
pás kék boltozatát s alattad az erdő ezer éne- 
kesei, megkezdik a napjöttére a nagy természet 
allelujáját. 

Aurora előre küldi gyorspostáját, Zephyrt, 
megingatva a hajló ostormént, fagyalt és mogyo- 
rót, megrázza a félénk nyir reszkető levelét, s 
már pusmog az erdő e félénk lakója, mig társai 
az erős cser, a büszke bikk, és magas fenyő 
csöndesen állanak; de mintha félne Zephyr,hogy 
elkésik, megkettőzteti szárnya csattogtatását s 
erre megzördül az egész erdő minden lakója, 
meg a cser és bikk, s végre a magas fenyő is 
zugva hajtja meg büszke fejét; a nap fenn van 
a tulsó bérczen, Zephyr elrepült, az erdő csön- 
desen áll, mintha megtette volna a kelő napnak 
üdvözletét. 

De Aeolus megirigyelte Phoebus haladtát s 
versenyre kibocsátja nyugati szelét s ez meg- 
ingatja előbb a reszkető nyár érzékeny leveleit 
s ha ilyenkor vitt ösvényed az erdőbe és lelked- 
ben egy vesztett reményt s képzelt jövőt siratsz, 
nem látod-e az ingó nyár reszkető levelében 
első félelmeid képét, reszkettél mint ez, az első 
dobbanásra, féltél minden ismeretlen hangtól; 
de a növő szél földig lehajtja az engedő ostor- 
mént és mogyorót, melyek suhogva pattannak 
vissza, büszkén emelve föl fejüket, hogy engedve 
a szélnek,ujra földig lehajoljanak, és ismét fel- 
álljanak; nem voltak-e ilyenek ifjuságod első 
küzdelmei, hányszor nem hajoltál meg a sors- 
nak, hangosan kiáltva még ép és meg nem 

tetésben lennének. Ezen bizottmány egyor- 
ganummá válnék, mely magát a haza fel- 
virágzása kérdésében kormány és nemzet 
közt közvetitőnek tekintse ; eszméket vi- 
tatna meg, melyeknek kivitele a hazában 
szükséges; életet adna az életrevaló indit- 
ványoknak, a mire bővebb összeköttetései 
által bővebb alkalma lenne. Most a hely- 
ségi takarék-pénz és magtárak létesiítésé- 
re munkálna közre, mely által mindenféle 
pénz-forgalom, és hitelalap honosittassék; 
majd egy-egy fontos iparág kifejtésére hat- 
na, melynek bizonyos eredményére néz- 
ve már az előleges összeköttetéseket meg- 
tette, a minő például a selyemtermelés , 

mely iránt egyily intézet a selyempiaczok- 
kal tenné magát előérintkezésbe, s a le- 
hető nyereményt magára, és a termelő nép- 
re kiszámitván, kézzel fogható pénzben 

mutatná ki a népnek a bizonyos eredményt, 
s ezáltal ez , s más hasonló iparágak hono- 
sitására gyakorlatilag hatna. Majd egyes 
közhasznu társulatokat alakitana, a minő 
az általunk nem rég ismertetett sváborszá- 
gi ló-nemesitő egylet; majd szövetkeznék 
a kormány utján Törökországgal a dobrud- 
zsai, s Oroszországgal a bessarabiai téli 
juh és marha-legelés rendszerezése felett, 
melyre mint haszonbérlő folyhatna be, s az 
eredményt a bővebb tenyésztés után magá- 
ra és a haza népére nézve hasznositaná, 

Egy hazának sincs Europában több olda- 
lu tére a felvirágzásra, mint a magyaro- 
kénak; mert sehol sincs oly kevéssé fel- 
használva az, a mivela természet birtoko- 
sait megkinálta. 

Vigasztaljuk azért magunkat, mert ha 
nem vettünk át eredményeket, de vettünk 
elég szép alapot, a melyre életrevalósá- 
gunk sokat, szinte minden jót épithet. 

Tagadhatlan, hogy Erdély, mely ösz- 
vesen csak 42,084,905 frt. évi jövedel- 
met hajt most terményeiben, s viasz, 
gyapju, vaj, méz, fa, olaj, stef. produ- 
ctumaiban, és igy egyes lakóira eső átla- 
gos jövedelme oly csekély, hogy ezzel az 
önfentarthatás talányát csak a nép nyomo- 
rult életmódjában, s szinte a véznaságig 
ronda öltözetében láthatjuk megfejthetve; 

tört kebled mélyéből: sors, hatalmas és erős 
vagy, de győzni nem fogsz ! felálltál ugyan, de 
ismét meghajoltál, mig idővel az ingó cserje fává 
erősödött, mikor már az első zörrenés nem 
rettentett és az első nem látottól meg nem ijed- 
tél; de a mind inkább dagadó szél az ős-cser és 
bikk ágait is megmozdították, erősen áll és 
gyökere erejében hizva, még dereka nem mozog, 
csak galyai küzdenek a széllel, borzasztón re- 
cseg, mélyen morog, de nem hajol; hányan 
vannak, kik az élet küzdelmében nem hajolnak 
meg, kik elég mély és kemény gyökeret ver- 
hettek, hogy a sors dermesztő éjszaki szelével 
megküzdhetnek, s mily kevesek ama kiválasz- 
tottak, kik e harczban ki nem dülnek; de az 
orkánná nőtt szellő meginditotta az ősfenyőt 
is, melynek egyhangu zugása mintha alap- 
hangját képezné a természet e nagy hangver- 
senyének. Zug, sivolt az egész erdő, mint az 
életben az emberek; jajveszékelnek az ostor- 
mén és magyoró, mint félénk asszonyok; hang- 
nélkül recsegve küzd a cser, mint erős férf az 
élet harczában; mig az egyenesen felnőtt bikk 
zugolódva ugyan, de mégis arra hajlik, merre a 
szél fujja; a nyár reszket és fél, levelei oly ér- 
zékenyek, annyira engednek a szél minden aka- 
ratának, hogy legvékonyabb galyai se mozdul- 
nak, s mig legerősebben foly e küzdelem, az 
alatt csöndesen mozogva, a fenyő is zugni kezd, 
mintha intené társait, mire való e jajveszéklés, 
mire e küzdés, e félés, hisz a sorssal küzdeni 
nem lehet.... 

A növő orkán tövéből dönté le a büszke fe- 
nyőt, mi százait tiporja össze a kisebb növé- 
nyeknek hulltában, melyeknek eddig oltalmat 
a vihar és árnyékot adott az égető nap ellen, 
mire a szél megállt; az erdő mozdulatlan, még 
sötétebb volt, a megette leáldozó nap sugárai 
alatt mind addig s mintegy alapjául szolgált a 
természet e magasztos képének. Hányszor nem 

de czélszerübben rendszerezett birtokvi- 
szonyok közt meglendített iparral, keres- 
kedelemmel képes lehetne arra, hogy tiz- 
szeresen hajtsa azt, a mit most hajt, és ugy 
a benlakóknak a mostaninál sokkal boldo- 
gabb sorsot biztositson. 

Az is tagadhatlan, hogy ha a nemes- 
ség csak egy 4-5 millió forint tökét a 
hazai ipar, kereskedés és földmivelés czél- 
jaira, saját hasznával is játszatni kezde- 
ne, nagy öszveget adhatna az ország je- 
lenlegi jövedelméhez, s ez visszaháromol- 
ván a nép minden osztályaira, azonnal be- 
mutatva lenne azon szoros kapocs, mely- 
lyel ez országban polgár és nép sorsa a 
nemesség sorsához az industriális téren is 
kötve van. 

Lapunk teréhez képest inkább csak 
eszmevillanatokkal, mint formulázott in- 
ditványnyal léptem elé. Csak az eszme is- 
mertessék érvényesnek, a többit az idő 
kifejtené. 

Még csak egy pár szót, anemesség ma- 
gatartásáról, - közelebbről, 

Dózsa D. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Bukurest, julius 13. 1858. — Jelenleg egy 
magas vendéghez van szerencséje városunknak , 
aruscsuki pasa Ismailhoz. Midőn Bulwer, 
a konstantinápolyi uj angol követ, Bécsből lejött 
volt, Gyika herczeg nehányad magával tiszte- 
letire ment volt Giurgevoba, s egyszersmind a 
ruscsuki pasát is meglátogatta, és a pasa, a köz- 
hiedelem szerint, most csak a kölcsönt adta visz- 
sza. Tegnap a kajmakámmal jelen volt a katona- 
növendékek próbatételén, hol, mint hallom , 
igen meg volt lepetye a növendékek gyakorlati 
és elméleti készségök által. Este meglátogatta a 
népkertet, hol késő éjfélig mulatott. 

Tegnapelőtt osztogatta ki a kajmakam az is- 
kolai iljuság közölt a jutalmakat, mely esemény- 
ből alkalmat veszek, az oláhországi iskolák mos- 
tani állásáról itt kissé bővebben szólani. Gyika 
herczegnek mindig nagyon szívén feküdt a nép- 
nevelés szent ügye. 

Már előbbi hg. korában, majd minden fa- 
luban iskolát épittetett volt, de ezek később is- 
mét elpusztultak. Most ezt a humanus ügyet uj- 
ból fölelevenitette. Koszta Foru, az iskolák igaz- 

megy le a nap ugy, hogy nem is figyelünk reá, 
pedig a leáldozó nap oly híven tükrözi vissza 
álmaink. 

Az erdő csak most ujul ki egy év küzdel- 
mére s buján növő fái, galyai felelt az ormon 
lehaladó nap sárga sugárai egy gyönge rózsa- 
szin-pirban vesznek el, mintha a nap is, mint 
minmagunk, az élet tavaszán rózsaszinen látva 
a világot, az ifjuság mámorával álmodnék, – 
s alunnék el. 

De nem ugy van-e? nem aluszik-e az ifju is 
föővényre épitett reményei rózsaszin-gondolati- 
val el, s álmod szép jövöt, nagy tetteket s dicső 
férfikort tett-teljest és eredménytől koronázot- 
tat; álmai oly elevenek, a látott képek oly élők 
valának, hogy mikor a valóra fölébred, se hiszi, 
mként az nem élet, hanem álom , s az is csak 
volt. 

Mikor pedig az élet küzdelmei a fántásia ter- 
jedt szárnyait megnyirták, vagy minmagunk if- 
juságunk első hevében azt igen sokat s gondta- 
lanul csattogtattuk, miglen a tollak hegye egyen- 
ként letőrt, s egykor gazdag képzelgésünk 
megszégyenülvén, mennybe többé nem ragad, 
hanem egészen meghajolt a számító észnek s a 
magasról földre esve, elménk csak a valóságot 
érti, s azon felülemeikedni nem tud; mily má- 
sok ekkor álmaink, s mily másként látjuk a na- 
pot a bérez felett lenyugodni. 

Egy forró nyári nap után, mi az emberek- 
nek a kalászt érlelte, s a házi állatnak a szénát 
száraztá, arany sugárok közt nyugszik le a nap 
a bérez felett, mintha el volna fáradva a munka 
után; a sötét-zöld erdő, mely tavaszkor a kép 
árnyékzata volt, most annak legelevenebb pont- 
ja, fris zöldje emlékeztet az eltelt tavaszra. — 
Mi is már vagy éppen nem álmodunk, mert 
nyugodnunk kell, vagy ha álmodunk is, álmaink 
osak emlékei, hogy egykor álmodtunk. 

Álmodtunk , éltünk egy képzelt világban, 

t 
:



gatójának a jutalmak kiosztásakor tartott beszé- 
déből látom, hogy az iskolák helyreállitására 
minden család tartozik évenkint két piasztert fi- 
zetni. Eddig már készen van ezer tizenegy isko- 
la, a tanitók kapnak a kormánytól 300 piaszter 
pótfizetést. Most a dírector azt inditványozza, 

hogy e dij a jövőre keltöztessék meg, a mi hi- 
hetőleg el is fogadtatik. A falusi iskolásgyerme- 
kek száma 22,940. A magán- intézetekbe járóké 

4877. A bukuresti gymnasiumba és leánynövel- 
débe járóké 1161. Igy az összes szam 31,978. 
Két millió népesség arányaban e szám ugyan 
csekély, de ha meggondoljuk, hogy tavalyi 
márcziustól mostanig 60 uj falusi-iskola épitte- 
tett, könnyene következtethetjük; hogy mind a 
3379 falunak rövid időre iskolája fog lenni. 

A bukuresti gymnasium áll négy elemi, nyolcz 
gymnasialis , egy jogi és egy mérnöki osztály- 
Dól. Van ezenkivül minden commissionak egy négy 
osztályu elemi iskolája, Van egy ipar és egy gaz- 
dasági iskolája; az eforia felügyelete alatt áll 
Bukurestben öszvesen 10 iskola. A papnöveldét, 
orvosi tanodát, a felekezeti és igen számos fiu 
és leány - magánnöveldéket ide nem számitva, 
bárha az eforia tudta nélkül senki magán-növel- 
dét nem is nyithat. Igen megbató jelenet volt, 
midőn az emlitett tiz iskola jelesb növendékei, 
egymásután a kajmakám eleibe léptek, ki min- 
deniket megdicsérve, számos könyvet és koszo- 
rut osztott ki közöttök, közbe-közbe egy kato- 
na-zenekar lelkesitő darabokat játszván. 

Gyika rövid uralkodása a nevelés körüli 
példás buzgalmáért, emlékezetes korszak leend e 
hon történelmében. A tavaszszal sajáty kezeivel 
tette le egy itt épitendő oláh akademia és egy r. 
kath. leány-növelde — az angol szüzek zárdája 
alapköveit. A Pantilimon kórházat, mely a Gyi- 
ka-család alapitványa, s a várostól két óra tá- 
volságra esik, egészen a gazdasági iskolának 
adta át, a kórházat pedig a városhoz közelebb 
hozta, Ennek alapját a héten tette le: 

Megemlitem még azon tüzes összecsapást, 
mely itteni két lap, a Romanul és Predikatorul 
között közelebb történt. Rosetti, a Romanul szer- 
kesztője, pengetni kezdte volt a polgári házas- 
ság eszméjét, mire a Predikatorul kérdi: ki jogo- 
sitotta fel Rosettit az egyház ezredéves törvé- 
nyeit megtámadni. Rosetti erre még tüzesebben 
és a Predikatorult -mely az érsek nyomdájában 
készül, — kisebbitve felelt. A dolog azzal vég- 
ződött, hogy az érsek pásztori levelet bocsátott 
hiveihez, Roseltinek pedig megtiltották , hogy 
erről a tárgyról többet szó se legyen lapjában. 
A főpásztori levél igyelmét nem kerülte ki az 
Eliad Párisban forditott bibliája se, miröl azon- 
ban önök bizonyosan hallottak. r.l 

Budapest, jul 16-án, — VIII. Hirlapjaink, a 
hazai, — illetőleg fővárosi hölgyszépségek aczél- 
metszetű arczképeiből összeállitani szándékolt 
„Szépek könyvé"-ről beszélnek. A vállalat 
még nincsen részletesen körülirva ; nem tudjuk, 
szöveggel-e, vagy pusztán , s aláirva-e, vagy 
a nélkül lesznek közölve a képek; de az eszmé- 
hez, bármikint alkalmaztassék, már hozzá ler, 
het, sőt kell is szólani, hogy tán magok az il 
letők figyelmeztelve, a közönség pedig felőle 

idejében tájékozva s a dolog kellő megvilágitása 

mellett a félrevezetéstől óva legyen. Mert a fény- 

üzés aggasztó s közerkölcsiségünket mindinkább 

rongáló elhatalmazása mellett minden, annak bár- 

mi úton gyarapitására munkáló jelenséget cala- 

mitásnak, s kisebb-nagyobb mértékben nemzet- 

llenes bünnek tartván, kétszeres megrovást ér- 

de a képzelgés rég elhagyott; s az ész se szol- 
gál ugy, mint eddig; eszünkbe jut, hogy mik 
voltunk, mit tudtunk tenni, hogy csak akarnunk 
kellett s magas regiokba emelkedve elfelejtet- 
tük a valót, éltünk képzeletünk pompás világá- 
ban, nem volt tárgy, mit, ha akartuk, magun- 

kévá tenni ne tudtuk volna; tanulni, vizsgálódni, 
gondolatot gondolathoz füzni mily könnyüvalá; 
jött azonban a mindennapi élet, eszünk meg- 
szokott egy nyomot; ha szintén olykor visszá- 
nézve a multrá, gondolatinknak más irányt s nem 
a szokott nyomot akarnók adni, mindig vissza- 
viszen a szokás a járt nyomra; eszünk elveszté 
rugékony- és fogékonyságát. Élmentek ezek is 
a fántásia után! A megsárgult öszi levelek oly 
vénnek mutatják az erdőt, s a bércz felett le- 
menő nap ezüstfénye egy arany-sárga sugár- 
ral mond jó éjszakát. A gabona be van hordva, 
a tarló kopár, a lud vad gágogással tér haza, az 
egész természet oly érett, mondani lehet, elélt; 
az erdő, mely tavaszkor alap , nyárban főpont 
volt, most már csak rámázat zörgő száraz leve- 
leiben, mint a mulandóság jelképe. Vajjon ál- 
modunk-e? az élet öszén, mikor a nem-továb- 
bat elérve, csak lefelé haladunk, nem hiszem, 
hogy álmodjunk, s ha igen már még álmaink 
se ragadnak ki a mindennapiasságból, hanem 
megragadnak az élet szokott körében. 

A sivoltó éjszaki szél lerázza a fák száraz 
lombjait s kopaszon állnak galyaik, mig végre a 
hó elfedi az alvó természetet. 
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demlő állapotnak vélnők, ha annak szolgálatára 
éppen az irodalom lenne megalázva, melynek 
hivatása egyenesen a józan miveltség fejleszté- 
sében s a fogalmak tisztitásában fekszik. Akár 
aláirással lesznek pedig a szóban forgó képek , 
akár nem, a szépnem iránt viseltető különös 
tiszteletünk melleti se tudjuk a czélbavett válla- 
latot másképp tekinteni, igaz értéket nélkülöző 

külsőségeknek való oktalan hizelgésnél s a hiu- 
ság tömjénezésénél, mi a mérleg másik felébe 
ürügyül fölálliítható aestheticai szempontokat tel- 
jesen és annyivalinkább fölbillenti, mert e czél , 
eszményképek által éppen ugy , sőt jórészt tö- 
kéletesebben eléretnék. Ezért e vállalat ellen , 
mely azs irodalmatvai Pepita láználnés crinolin- 
élcmániánál is sokkal inkább megalázza, jó előre 
óvást kivánunk jelenteni. 

A nemzeti szinház közönségét közelebbről 
a bécsi olasz dalszinház nagytehetségü első éne- 
kesnője, Charton Demeur asszony, vendég- 
szereplése gyönyörködteté, illetőleg ragadta el. 
Nézetünk szerint a valódi müvészetnek nem csu- 
pán a szakértők, hanem az ép természeti értékü, 
bár technicájában avatatlanra is hatást, kell gya- 
korolni, s e törvény. mely nélkül annak élve- 
zése, hivatásával ellenkezőleg, csak nehány ki- 
váltságoltra szoritkoznék, — a képző-művésze- 
tek mindegyikére , festészet, szobrászat, költé- 
szet, éneklő vagy szavaló-dráma sata vegyaránt 
érvényesül, Ily értelemben vett dalművésznőt, 
kinek a mellett énekével külalakja és játéka is 
öszhangzásban legyen, a nemzeti szinházban La- 
Grange óta, s az ő szakmáján kivül még eddig 
átalában nem hallottunk , és ilyen — Char- 
ton B emeuri Az ő abűbájos éneke — mely- 
nek átérzésére és méltányolhatására a hanglaj- 
torjákon való jártasság nem szükséges — : ez az 
ének nem is ének, hanem a szokottnál lágyabb 
és édesebb beszéd, finom természet — szóval, 
igazi költészet! 

Anvendéglők látogatóit pedig, ugyan a na- 
pokban Salamon János kolozsvári czigány zene- 
társulata villanyozta fel, s kétségkiv 1 a nem- 
zeti szinházban se csekélyebb, és a most négy 
esztendeihez hasonló hatást eszközölt volna, ha 
az ugynevezett versenydarabok és fogások mel- 
lőzésével, pusztán az eredetismivoltukban meg- 
hagyott magyar és oláh népdalokra szoritkozik , 
melyeket mesterségesen hozzájok toldott czifrá - 
zatok, szépségökben csak megcsonkitanak. Hej, 
bár jöne fel a Szilágyságból, — ebből a magyar 
Provence-ból, Arany Gyuri, az örökké sirva- 
rivó fájdalomba olvadt édesbús oláh dalok kóbor, 
hegedüse! 

„Szerács kerelile mele: 

Oh kreskut járbe pe jele !14 1 

Köztiszteletű irónk, Gyulai Pál, jövő hó- 

nap elején végképp leköltőzik Kolozsvárra ; de 
az ev. ref. gymnasiumi tanári széket, nem — 
mint a „Hölgyfutár" jelenté - augusztusban (a 

nagy vacatio közepén) hanem majd csak szeptem - 

berben foglalja el; azonban a kedélyes és szi- 

lárd jellemü fárfi s dús képességü lés gazdag ta- 

nulmányu iró iránt tartozó öszinte becsülés, ís- 

merősei részéről, a távolba is kisérni fogja. 

A nyári saisonban immár nyakig vagyunk, s 

midön e porral föleresztett gözfürdőböl a sátor- 

fát hovahamarább fölszedni, kiki gentlemani be- 

csoletében járó dólognaky véli: a ,„„Kolozsvári 

Közlöny tudósitója is már mintjilyen, a gent- 

leman-ek sorába tartozván , a járdataposástól és 

levelezéstől néhány hétre búcsut venni, szintén 

E MM A. 
Regény. 

Írta gróf, LÁZÁR KÁLMÁN. 

(Folytatás.) 

Nem tudám, szive hideg márvány-e, mit 
fénynyel elborithat ugyan a nap sugara, de me- 
1egé áthatni nem birja ? Csalódott-e, és mult- 

jának emléke elöli a fakadó érzelmet, vagy áb- 
rándossága félelemmel tölti el, hogy nem talá- 

land magához méltó kebelre 5 Nem tudja-e, mi 

a szerelem üdvözitő érzete , vagy fél, hogy az 

gyilkoló villámmá lesz, mi összezuzza...? Nem 
tudja, egy szörny-e az, angyalszárnyakkal, vagy 

angyalpallossal.... Oh, de miként is tudná.. 
sejti, hogy az zendül fel csöndes éji dalban, 
hogy azon szent érzelem ád éltet a virágnak, 
hogy nélküle nem lehet semmi szép, de megle- 
het, látta azt is, — hisz oly sok példa van reá, 
hogy az ég, e jóltevő angyal, néha szörnynyé 

vállozik át, hangja, mi lágy volt, mint szellő 

susogás, dörgővé, indulattól reszketővé lesz; 
szelid tekintete elvadul, s félelemmel tölti el a 

szívet; keze, miből még alig hullott ki az imá- 

dottnak szánt virág, fenyegetően tőört villogtat, 

vagy önszivét marczangolja.... 

Ekként kell gondolkoznia , és félve a csaló- 

dást, csalódik önszivében. 
És ismét meghazudtoltam mindezen nézetei- 

met, és féltékeny valék a nélkül, hogy tudnám 
kire. 

Ha már szeretett és szerelm ében szerencsét- 
lenvolt, ok-e ez,hogy kevésbbé szeressem, hogy 
kékeiem szivébenő.. avagy mégis lehetséges 
enne-e, hogy ő is olyan, mint a nagyobb rész. 

lélekbejáró szükségnek látja, s magát a viszont- 
látásig becsülettel recommendálja.*) 

Kelen. 
Torda , jul. 15-kén. - F. hó 11-kén tarta- 

tott meg ó-városunkban istenitiszteletek végze- 
tével az ev. ref, elemi iskolások nyári közpró- 
bája. Bámulni lehete, miképp egy tanitó 110 
tanitványt képes oda vinni, hogy azoknak min- 
denike kielégitőleg, nagyrésze kitünöleg fe- 
leljen, többen szépen irjanak, együtt terczet- 
ben gyönyörün énekeljenek, — és ez a tanitó 

Molnár ur. 
Ugyan f. hó 11-kén tartatott az unitáriusok 

leány-iskolájában 1857/8-ban beavatott 112=ből 
megjelent 98 tanuló közpróbája. Tanáruk aSza- 
bó ur teljesleg bebizonyitá, mennyire tisztelteti 
s szeretteti magát az oly tanitó, ki érzi, hogy 
elhivatása az emberiség jólétével szoros vi- 
szonyban van, s mily nyugalom a szülőknek, 

tanitó, s mily öröm, hasazon csendes érzetben 
nézhetnek a kétes jövő elébe, miszerint utó- 
daikban a haza s a nemzet élni s virágzóbb fog 
lenni. M. 

S.-Szentgyörgy , julius 6-kán 1858. — El- 
felejthetetlen lökormányzó urunk, néhai Schwar- 
zenberg Károly ő magasságaért tegnapi dél 
előtt tiz órakor Árkoson b. Szentkereszti Zsig- 
mond urnak udvari kápolnájában, ma pedig az 
itteni romai kath. egyházban gyászünnepély 
tartatott; — a templomban diszravatal volt 
felálliítva. Az isteni tiszteleten több főméltósá- 
gok gyászöltözetben, a polgári hatóságok, a cs. 
kir. katonai tiszti kar, a tanács, és városi la- 
kosságunknak minden osztálya tekintélyesen 
képviselve levén; a templom zsufolva volt, s 
mindenkinek arczulatán látni lehete az elhunyt- 
nak halála okozta mélyen érző fájdalmat, — oh 
igen ! mert még rom vala e kis honunk, s még 
csak sirkerthez hasonló, a midőn szeretett fő- 
kormányzó urunk ő magassága a béke olajágát 
meghozá nekünk oly korszakban, a mikor min- 
denki kimult, vagy távollevő szeretett kedves 
övélt siratva csak kölcsönös gyász-regékkel 
enyhiték egymásnak mélyen érző fájdalmát, s 
mindazonáltal, midőn magas rendeltetésénél fog- 
va kiszenvedett honunk kormánya élén csillag- 
ként tünt vala föl, törvényes igazságosságának 
dúsan árasztott fényével gyászfekete fellegein- 
ket eloszlatván, sok támasz nélküli aggastyá- 
nok, elmaradott árvák és elkeseredeltözvegyek 
reményteljesen vigasztaltaltlak meg, magas ro- 
konszenyének ernyedetlen buzgalmával párósult 
tevékenysége által felüdült kis honunkatis már- 
már virágzásnak inditandó, miszerint egy sziv- 

vel s lélekkel ohajtjuk, hogy a magas férfi po- 

rai nyugodjanak csöndesen, s örködjék sirhant- 

jai felett az örökön tartó béke angyala ! 1 
rl 

Aranyos-Szék, jul. 12-kén, 1858. — (Jég- 
elleni harangozás, jégverés, dühös-ebmarásból 
történt halálozás.) E hó 5-kétől csaknem min- 
dennap szemtanui vagyunk ama természeti jéle- 
néseknek , melyekkel jár az Urnak haragja. Egy 
órában tikkasztó hőség van s már, a másban óri 
ás fellegekkel boritva a vidék, melyek fenyege- 
tő zúgással kelnek föl a hegyek megül, s az 

érésnek indult kalászok fölött nem egyszer om- 

lófélben húzódnak át a vészthordó elemek. Sze 

rencsés határ és helység az, melyre lemnem om- 

*) Mult levelünk sajtóhibái, közt az 1. has (alól.) 
16-ik sorában krónikus helyett kómikus olvasható. 

Visszaijedtem e gondolattól. 
Még nem csalódtam volt eleget, még ne 

ismertem akkor a szenteskedő bünt.... 1 
Miként is volna lehetséges , hogy oly fönn- 

kelt érzelmű hölgy, minőnek öttartám, gyönyö- 
rét lelhetné abban , ha oly reményekre jogosit 

fel, miket valósítani éppen nincsen szándéká- 

pan... Oh, ö sokkal nyiltabb, magaslelkübb, 

hogyse képes lenne magát ennyire lealázni. o 

sokkal több észszel bir, mintsem föllehetne tenni 

róla, hogy gyöngeségből cselekvék ekként, azon 

tévhiedelemtől vezéreltetve, miképp könnyeb- 

Den viselendem a csapást, ha reményeimet nem 

egyszerre, hanem rendre egyenként semmisiti 

meg, de szilárd meggyőzödéssé még se váltak 
e gondolatok. 

fly gyötrödések közepett telt el nehány nap, 

mialatt Helleiék házát nagy öröm érte. 
Egy szerencsétlen - rég öröklött — per/ 

következtében, vagyonuknak majdnem két-har- 

madát valának elvesztendők. A kimenetel kétes 

volt, és ez sok aggályt okozott az öreg Helleinek; 
de a végitélet által nemcsak hogy vagyonuk 
piztositva lön , hanem egyszersmind nagyontte- 
temes-töke örököseivé váltak. 

Emma volt egyedül az a háznál, kire kevés 
hatást gyakorolt e nem remélett szerencse. 

Ezen körülmény még jobban meggyőzött 
jellemének fenköltsége felől, és én még elva- 

kultabban szerettem őt, annyira, hogy az örü- 

léssel határos lelki állapot szállott meg azon 
gondolatnál, hogy szivét nem birom. — Egé- 
szen gyermekessé lettem, mikor nem láttam; 
ha nem szólhattam hozzá, végtelen szerencsét- 
lennek éreztem magamat és mégis alig mertem 
megszólitani, körében pedig nem volt megma- 

ásom, h elsiettem, hadd bolyongjam ösz- Vi18SsZ radásom, hanem m, ha yongjam éltemet odadobnám örömmel boldogságodért, 
Egy ily alkalómkor a kertjök közelében levő mit se tehetek, m 

sze mindazon helyeket, mik reá emlékeztettek. 

kis zuhatagot kerestem föl, 

lanak ! Ilyenkor falvaink tornyaiban megzúdul- 
nak a vésztjósló harangok s vezeklő jajgatással 
sirnak az Urnak földet megrázó szózata közé. 
En nem tudom, azon parányi fisika ratio, hogy 
kicsiny harangjaink a levegő-mozgatás által más 
irányt adnak a fellegeknek, vagy azon vallásos 
elv, hogy a közelgő vészre Istenhez kell ótalo- 
mért kiáltani, birja-e a lelkész urakat ezen el- 
járásra, vagy plane a közöttünk elszórt oláh pó- 
páktól tanulták el azon, babonás, hitel, hogy a 
horangozás eltériti a jeget? Ennél, biztosb csz- 
közökkel harangoz mindennap a kor szava: „ta- 
gosíts, biztosits!4 Ezt kellene meghuzni minden 
értelmes embernek! E hó 10-kén d u. 2—3 óra 
tájt a bágyoni határt erősen elverte a jég, sok 
gazda reménye leverve, s nem egy szegény el- 
csüggedve néz a jövő elibe. Ugyancsak e hó 10- 
kén esék áldozatul a bágyoni járási segédbiztos 
Onicz ur, az ebbel való társalgásnak, mi is igy 
történt: egy hivatalnok vizslája megdühödvén , 
több kutyát összemardosott, s igy az Onicz úrét 
is, de bizván abban, hogy az ő kutyája nincs 
megmarva, minthogy nem szokott kijárni, nem 
örizkedett tőle, s egyszer éppen olyankor talál- 
ta megsimogatni, mikor már a dühlázban benne 
volt a kis eb; s egyik ujját bekapta: Onicz ur a 
megsértett ujjat szájába fogta, abból a vért ki- 
szivandó, s harmadnapra ő is benne volt a viz- 
iszonyban Bágyonból bevitték a tordai kórodá- 
ba, de minden orvosi ügyes eljárás mellett is 
huszonegy napra meghalt. Egy volt az erélyes 
hivatalnokok, egy a nyájas emberek egy a be- 
csületes polgárok közől. Béke hamvainak! E szo- 
moritóan intő példa szolgáljon tanulságul azok- 
nak, kik annyira biznak a kutyában , s különö- 
sen a szülőknek, kik gyönyörködve nézik, ár- 
tatlan kisdedők miképp játszik a kutyával, ugy- 
szintén a szépséges delnöknek is, kiknél oly di- 
vatossá váltaz öl-ebezés. Aranyosszéki. 

U. I. Mire bevégzém levelemet, kaptam a 
hirt, hogy nemcsak a bágyoni, hanem a harasz- 
tosi és kercsedi határokat is elverte a jég. Dió- 
nagyságu jegek is estek, ugy hogy a szekeres- 
nek ki kellett fogni marháját a járomból, hogy 
inkább futhasson; az embernek, kit künn ka- 
pott a határon, szekér alá vagy más menhelyre 
kellett bujni a sulyos ütések ellen. A hol a sulyja 
elment, ott egyátalában semmi velés nem ma- 
radt a kaszálatlan füvet lecsépelte , a lekaszál- 
tat eliszapolta vagy elseperte, a dohányt semmi- 
vé tette. Szóval, pusztává telte a szépen termett 
határokat. 

» KEOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* A holnap kezdődő lóverseny vonz- 

ereje pár nap óta a társaskörök élénkségét 
nagy mértékben növelé. E szép ünnepélyre 
több kitünöő vendégen kivül, hazánkoköztiszte- 
letben álló fiai, gróf Mikó Imre ur ő nmlga, 
ki az erdélyi muzeumugy érdekében több hetet 
mulatott Bécsben, s báró Jósika Sámuel ő 
nmlga is, megénkeztek. e 

*Az erdélyi kölcsönös jége tés tüz- 
kármentő-társulát multa félévis álláskimutatása 
lapunk 57-dik számában némi hibával közöltet- 
vén, a t. igazgatóság hivatalos átirata. folytán 
sietünk kijavitni , hogy a folytonos gyarapodást 
illetőleg, midőn a társulat afolyó év első felé- 
nek végén 4,576,932 frt13. kr biztosított ér- 

Meglepetésemre Emmát ott leltem, ki 
met észre mem vevé, halkamkinyujtá k. 
jai között egy kis virágot tártva a hullámok 
fölébe. A 

A kis erdei virág ugyanaz volt, mit az- 
előtti nápon én adtam volt.: képzelheted, mint 
remegtem sorsáért; ha Emma a vizbe dobja, 
gondolám és szivem lázasan dobogott, — akkor 
kimondtal az itéletet felettem, sés a hullámok a 
kis virággal vegyütt reményemet is tovanra- 
gadják. 19 Jö bnim 

A hölgy pár perczig mozdulatlan maradt, 
azután hevesen visszavonta karját; és asvirágot 

kebelére rejtve mondá : 
— Nem lehet... szivem megtöri akaratomat, 

— ne válj meg tölem soha, soha. 
Szemeiből könyek törtek ki, s mély fájda- 

lom hangján nyögé : fejeg s 
— Öh minő szerencsétlen vagyok ! 

Vissza akartam vonulni. Nem volt elég erőm. 
Oda léptem hozzá, leborultam előtte, kezét 
megragadva szivemhez szoritám, majd ismét 
osókokkal halmoztam el, és sokáig nem birtam 
szólani. Végre is alig birtam e szavakat ki- 
mondani : » Ö19a 
— 0Onh vajha én boldoggá tehetnélek ! 
Emma remegett, mintha valamely bün el- 

követésén leptem volna meg, de kezét nem vonta 
vissza s halkan illetődve susogá : 1 

— Köszönöm Leo. apol s 
vVolt valami megható hangja és tekin- 

tetében, mi érzelmemet a legmagasabb fokra 
emelte, és én egy angyalt véltem benne látni, 

m 

kiért örömest feláldoztam volna egész életüd- 
ömet. otovgom 
á-Te szenvedsz , részvétemet nem utasitod 

vissza, de megtagadod szerelmedet, s én, bárha 

to (Folytatjuk) 



tékösszeget, volt szerencsés, a mult év ez idő- 

tájábani 3,293,280 frt 59 krhoz képest, az ér- 

dekelt közönségnek bemutathatni, a párvonal 

1,283,651 frt és 14 krban nem egy egész, 
hanem csak félévi gyarapodást tüntet 
fel; mertha egy év alattit akarna felmutatni, 

akkor a mult év végével lejárt s a számadásból 

leütölt 2,702,895 frt 56 kr tömeget is hozzá 

kellene adní, melyek összesen 3,986,547 frt 

10 krt tennének. Már pedig társulatunk azon 

kedvező állásponton van , hogy jelenleg, alig 

musz nappal a lejárbt, félév után, még csak 
400,000 írtnyi biztositott érték kivántatik arra, 

hogy a mult egész évi 5,266,415 Írt megle- 

gyen haladva. Továbbá, sietünk fölemlitni azon 

Mely szüke miatt mellőzött körülményt is, mi 

a kimutatásban e társulatnak az irántai részvét 

gyarapodása arányában mindinkább terjedő jó- 

tékonyságát kölcsönös s váltó-leszámi- 
tolás által is tanusitja, Ügyletének ezen nem 

csak önmaga, hanem a közönség irányában is 

jótékony ágában a mult év első felében 28 vé- 

fetlen pénzszorultságba jött egyént segitett ki 

6,88S0 frttal; az imént lejárt félév alatt pedig 

már 47 egyént 14,348 Írt 12 krral segilvén 

meg, ez nem csekély érdemül tulajdonitandó. 
MHogy ebből mily általános jótétemény fejlődhe- 
tik ki kellő pártolás által, könnyen felfogható , 

ha meggondoljuk , hogy a földmivelő -osztály 

terményei hasznosb eladhatásáig, a kereskedő, 

a gyáros, a mesterember beruházott pénze meg- 

fordulásáig magát könnyen kisegitendi, a nél- 

kül, hogy a földmivelő terményeit még lábán 

potom árért, a kereskedő, gyáros és mester 

ember pedig magát lelketlen uzsorások karjaiba 

dobni kénytelen volna. 
= Azelső magyar általános biztosító- 

társaság ez évi márczius 11-én indulván meg, 
első három havi dijbevétele 230,525 ft 29 krt. 
tesz. E bevételt eredményezett márczius, apri- 
1is, és május hó alatt voli összesen 99 tüz- és 
szálliumányozási kár, melyért összesen kifizet- 
tetett. 30,000 pft. Legközelebb Duna-Földváron 
történt roppant égésnél, hol tetemesen volt ér- 
dekelve, egyenesen a végre kiküldött liduida- 
tbra harmadnapon már a helyszinén volt. 

* Az a sokat gúnyolt crinoline mégis 
csak valami czélszerű öltözék kell hogy legyen. 
Legalább azt bizonyitja azon körülmény, hogy 
az anynyi gúny-eső után, most már a tüzet is 
kiállotta. Ugyanis helybeli jeles tüzmüvész, Ul- 
rich József, közelebbről tüzijátékotrendezvén, 
az egyik mutatvány czime : ,„A crinoline elpat- 
tanása" volt. És, a tüzcrinoline elpattanása, 
mint mondják, pompásan is sikerült — a leve- 
göben. 

* Boka Károly debreczeni zenetársulata 
f hó 18-dikán tartotta meg első zeneestélyét a 

„Kék szőlőhez" czimzett nyári-vendéglőben. A 
mintegy tizennégy tagból álló társulat valóban 
meglepő könnyüség- és szabatossággal előadott 
darabjai általános tetszésben részesültek. A 
kart Boka K: távollétében, a fiatal Balázs Kál- 
mán vezette, a kizől megjegyzendő , hogy mint 
a mi jelenleg Pesten ünnepelt Salamonunk, nagy 
érzéssel játszik. 

= A mormon „Hiszekegy : 
„Hiszünk az Istenben az örök atyában , az 

Isten fiában Jézusban, és a Szent Lélekben. 
Hiszszük, hogy minden ember saját, nem pedig 
Ádám, Éva vékeért fog megbüntettetni. Hisz- 
szük, hogy az emberek üdvözülni fognak saját 
jámbor viseletők miatt, nem pedig mert Krisz- 
tus keresztre feszittette magát. - Hiszünk bün- 
bánatban, vizbe -mártás általi keresztségben, 
bérmálásban és az Urvacsorájában. Hiszünk pró- 
féták, apostolok, evangelisták, s általán mind- 
azon papszerkezetekben, melyek az ős-keresz- 
tény vallásban léteztek. Hiszünk az örökös val- 
lás hatalmában, azaz jóslás és csodatevésben. 
Mett Isten szavában, mely a Mormon 
könyvében megiratott, s hiszünk az Isten aka- 
ratában, mely a Tudnivalók és Mennyei Rende- 
letekben olvasható. — Hiszünk az isteni nyilat- 
kozatokban, s hiszszük, hogy ezentul is gyak- 
ran nyilatkozni fog prófétáink által, egyháza 
dicsőségét és szentjei boldogságát, érdeklőleg. 
—MHiszszük, hogy Izrael tiz nemzetsége nem so- 
kára öszvevegyülend ismét, s Szion Amerikában 
fog felállittatni, hol Krisztus ezer évig fog sze- 
mélyesen uralkodni királyságában, s a földet 
ismét édenné alkotandja. - Hiszünk a test fel- 
támadásában , azonban meg vagyunk gyöződve, 
hogy a végnapok szentjei (Mormonok) támadnak 

pogányok csak az 4000 éves dicsőséges ország- 
1 

gyk. s az emberi nem többi tagjai, azaz 

lás után fognak feltámadni. Hiszünk császárok, 
királyok, praesidensek , s általán mindenféle 
uralkodókban , ha elég becsületesek (provided 
they are honest enough) vallásunkat nem üldöz- 
ni, a mint nem üldőzzük mi az övéket, noha 
sajnáljuk, hogy valamennyien a szerencsétlen 
bálványimádók rohannak a poklok és kárhozat 
örvénye felé. Végre hiszszük, hogy rövid időn 
egész Amerikát az igaz hitre téritjük, s a sok 
milliókat megmentjük a sötétség sátánja kör- 
meiből stb. stb. s M. S 
* ifli-j b 

kek a szarvacso 
dos évnapját készülnek meginnepelni. A szar- 
detátartez nelegimegek Kara-Mus- 
tafa sergei a várost bekeritvén, egy akkori ér- 
demes ekvtle , erénn a sorddlata jött, 

eln kozelaldt a bécsi pé- 
(kifli) feltalálásának kétszáza- 

ed. 
hogy a török félholdat süteményalakban kipa- 
rodiázza. Ez tehát a kifli hisztoriája. 

* Várady Ádám, a legjobb nevü pesti fi- 
növeldék egyikének igazgatója, elöfizetést nyit 
a „Várady finővelde magyar-, német- és fran- 
czia társalgási kézi-könyvére," mely növelési 
szempontból különösen tanulságos és közérde- 
kü müű lesz. E mintegy 400 lapra terjedendő 
gyakorlati könyvnek előfizetési ára csak 1 pfrt. 
ÁAz előf. pénzt f. év oktober 1-jéig, Várady A 
urhoz, Pest, czukor-utcza, 9. sz. kell beküldeni. 

KÜLFÖLD. 

Anglia. - A királynőnek Cher- 
bourgba teendő utazása köti le a közönség 
egész figyelmét. A „Times" zsimbelődő 
czikke hatalmas viszhangra talált. Nem igen 
akadhatni angol emberre, a ki e meghivás 
ellen ne zugna. Ezzel látszik hát összefüg- 
gésben lenni azon módositás is, mely a 
cherbourgi látogatás tervében történt. Kez- 
detben azt akarták, hogy a királynő min- 
den pompafény nélkül, csupán az ő yachtján 

evezzen Ostendébe, utközben tegyenegy 
kirándulást Francziaországba , szóljon be a 
császárhoz Cherbourgban, s vele kezet 
szoritva, utazzék tovább a leányához. E 
tervvel immár felhagytak, a királyasszony, 
mint, világhatalmas uralkodónő, roppant ha- 
jócsapattal érkezik, mely nem kevesebb 
mint 726 ágyut viszen. A kormány ugyan- 
is jul. 13-án minden várakozás ellenére azt 
határozá, hogy egy tekintélyes flotta ki- 
sérje a királynöt Cherbourgba utaztában. 
Ezen hajóhad hat sorhajóból, hat fregat 
és nyolcz yachtból (gyorshajó) fog állani , 
s a parancsnokságot, a királynő saját kivá- 
nata folytán, Lyons tengernagy veendi 
át eddigi vitorláshajója „Royal Alberte fö- 
délzetén, a melyen már meg is érkezett 
Portsmouthba. A királynő utja, ez ujabb in- 
tézkedés által, nyilván nagyobbszerü lesz, 
s e részben a francziák császára czélzata is 
előmozditva, a ki e szini mutatványát a 
lehető legnagyobb fénynyel kivánja körül- 
övezni. 

Másfelől örülnek mégis a brittek, egy 
ily ellenök épültnek látszó erősség beava- 
tási ünnepélyén, saját királynőjüket azok- 
tól a rettenetes uszó erődöktől kisérve, 
megjelenni láthatni. Természetesen az ud- 

variasságok kicserélése Cherbourgban a 
legszivélyesebb arczot öltendi fel, de az 
angolok szive nem fog részt venni abban. 
A napisajtónak nagy része azon egy kür- 
töt harsogtatja a „Times"-sel. Az „Ad- 
vertiser" végtelen boldog, hogy a hatal- 
mas közlönyt elvégre vele egy sátor alatt 
láthatja. A „Saturday Review egy hajó- 
hadnak a csatornán mindig csatakész álla- 
potban tartását Anglia első tartozásának 
nyilvánitja, s nagy tüzzel ajánlja Antver- 
pennek is egy antibonapartistai Sebastopol- 
lá leendő átalakitását. Csupán a radikal 
párt közlönye a „Daily News" szegül el- 
lene a „Times"-nek , s elárulja ezáltal , 
miért van a Malmesbury miniszteriuma mel- 

lett. Lord Palmerston a keleti kérdésben 
Ausztria mellé állott volt Francziaország 
ellen. De lord Malmesbury a „D, N." sze- 
rint, igyekezik közvetitni. Más szóval: 
az előbbi premier minden hibái mellett is 
szem előtt tartotta Angolország érdekeit; 
lord Malmesbury, a közvélemény ellenére, 
nem mer egészen attól eltávozni, de még- 
is, a meddig csak lehet, igyekezik eltérni. 
A radikál közlöny, mely Szárdinia befolyá- 
sa alatt áll, természetesen egyetért azon 
politikával, kivált mióta a menekültek az 
algiri uj gyarmatminiszterség felállitása óta 
ismét hajlani kezdtek a Bonapartékhoz. In- 
nen a „D. N."-nak azon állitása, miszerint 
előnyösb lenne Angliára nézt, ha a fran- 
czia befelyás lendületet nyerne Olaszor- 
szágban , mert Francziaország Italiában 
Angliával szemben szabadelvübb kereske- 
delmi politikát fogna követni, mint Ausztria. 
Ha szintén Napoleon a szabadkereskede- 
lem bajnokává csapta is fel magát, eléggé 
ismeretes az, hogy Franoziaország a nem- 
zetgazdászatban a la Jeh-czoffot visel, s 
a tilalmi rendszer chinai falait nem csak ott- 
hon, de egyébütt is, a hova eljuthat, felál- 
litja, s ily tényekkel szemközt bámulni le- 

het az angol publicista amaz itéletén oly or- 
szágban , hol a nemzetgazdászat otthonos. 

– Chinából fontos hirek érkeztek. 
A szövetségesek ultimatumot küldtek a chi- 
nai meghatalmazottnak, s gondolkodási i- 
dőül hat napot engedtek. A határidő letelt, 
s a „nap fiátólt: nem jött válasz; miért is 
két gőzös parancsot kapott, hogy két ágyu- 
naszáddal előnyomuljon. Egy pár nap alatt 
várják már az első csapás bekövetkezését 

éjszakon. Az első műtét a Peiho-folyó tor- 
kolatánál álló erőd elfoglalása lesz. 

— Az alsóház jul. 16-ki éji ülésé- 
ben Disraeli egy oly billt terjesztett elő, 
melynélfogva a kormány arra hatalmaztat- 
nék fel, hogy a parliamenti szünet alatt 
néphadat öltöztethessen be, s azt, annak 

beleegyeztével, az országon kivül is alkal- 
mazhassa. A zsidó-bill 156 szavazattal 65 

ellen, keresztülment a másodszori felol- 
vastatáson. 

Francziaország. - Napoleon 
hg. közelebbről kirándulást tett a limo- 

gesi ipar-mükiállitásra. A munkások u- 
gyancsak kiáltozták: „Vive 1 Empereur! 
vive le Prince Napoleonl!4t volt játék, mu- 
latság elég, volt tánczvigalom is, hol a 
herczeg bemutatta tánczolási ügyességét 

s egy polgárszüzet derekasan megforgatott. 
Az ujsághajhászok nagyon hegyezték fülö- 
ket azon beszédre, melyet a herczeg az 
ipartárlaton volt tartandó, remélvén , hogy 

a jövő politika alaprajzát találják benne. 
A beszéd meg van tartva, de abból vajmi 
keveset következtethetni arra nézve, hogy 
Francziaországban egy uj rendszernek haj- 
nala fog felpirulni; bárha nem minden je- 
lentőség nélküli az, hogy a herczeg a cen- 
tralisatiót, az egyéni erőknek az államha- 
talom általi elnyeletését, a kormány he- 
lyettesitését a társalmi élet minden cseleke- 
deteiért, minden személyes kezdeménye- 
zés gyöngülését egyenesen veszélynek bé- 
lyegzé az országra nézve. 
– Walewszki grófnak egy a „Mo- 

niteurben" foglalt jelentése szerint, az éj- 
szakamerikai Egyesült-államok, Spanyol- 
ország és Mexikó kivételével, valamennyi 

ország elfogadta a kalózlevelekre vo- 
natkozó 1856-ki nyilatkozatokat. Az ek- 
kori párisi congressus , mint tudjuk, alap- 
ját vetette meg egy uj tengeri jognak há- 
boru idején. Énnek elvei szerint háboru 
esetében a szabad kalózkodás eltö- 
röltetett; a semleges áru ellenséges lobogó 
alatt, valamint az ellenséges áruú semleges 
lobogó alatt, a hadi dugáru kivételével , 
mentesnek nyilvánittatott; a part-zárra néz- 
ve pedig kimondatott, hogy az csupán ak- 
kor kötelező, ha elegendő haderó által tar- 
tatik fenn. Az Egyesült-államok kormánya 
csak azon áron nyilatkozott hajlandónak a 
szabad-kalózkodás eltörlésére háboru ide- 
jén, ha kimondatik vala, hogy a hadako- 
z0 nemzetek polgárainak magán vagyona 
tengeren is átaljában sérthetetlen. Ily szé- 
les engedményt a congressusi hatalmak , 
ugy látszik, nem tartottak a tengeri háboru 
czéljával és természetével megegyezőnek. 

– Egy brüsseli levelező Lille erő- 
ditésére figyelmeztet. Mi alatt Belgiumban 
nagy alaposan vitatkoznak a felett, ha vaj- 
jon, s minő mértékben kelljen A ntwer- 
pet még inkább megerősitni, 1III. Napo- 
leon gyorsan elhatározta Lillenek első 
rangu erőddé emeltetését, s legott munká- 
hoz is fognak. Felötlő előzékenység Bel- 
gium iránt. 

Spanyolország. – A spanyol 
miniszterium a maga támaszát leginkább a 
szabadelvüű középpártban keresi. Nem is mu- 
laszt ám semmi időt el, hogy magát nem- 
csak elvrokon férfiakkal környezze, ha- 
nem hogy irgalom nélkül el is távolitsa 
Madridból mindenazon urakat, a kiknek be- 
felyása éppen nem lenne alkalmas az ő ál- 
lását szilárditni. A toledoi bibornok-érsek, 
a camarilla egyik legerősebb oszlopa is u- 
tasitást kapott, ezentul nem Madridban, 
hanem érseksége székhelyén lakni. A tar- 
tományokban a kormánynak szabadelvüek- 
től történt megalakitása kedvező hatást 
gerjesztett, s különösen a városi iparo- 
sok ODonnell kormányában a nyuga- 
lom s rendszeres haladás kezességét látják. 

Madridból irják: a cortes aug. 19- 
dikén fog feloszlatni; nov. 1-én kezdődnek 
az uj választások, és nov. 19-én, mint a ki- 
rálynő nevenapján, nyittatnék meg az uj 
kamara. 

Olaszország. — A franczia és pá- 
pai katonák közt Romában a minap véghez 
ment verekedés folytán a franczia tábornok 
Goyon napiparancsot adott ki, a mely- 
ben ugy lép fel, mint a Romában levő ösz- 
szes csapatok főparancsnoka s a legszigo- 
rubb rendszabályokhoz nyul. Egy második 
parancs megszünteti ugyan e rendszabá- 
lyokat, de a két hadsereg főparancsnoksá- 
ga nem szünik meg. Ez okiratban még követ- 
kező phrasis is fordul elő : „A sz. atya ne- 
kem azt mondá tegnap : kedves tábornok, 
a franczia császár mondata szerint : „a csá- 
szárság béket örülök hozzá tehetni : „a 
két seregnek Romában léte szintén kezes- 
sége a békének. A sz. atya ezen bizal- 
mát igazolnunk kell, hozzá teszi a tbnok, 
s én meg vagyok győződve, hogy ez meg 
fog történni. Jó, dea franczia tábornok 
rendszabályokat csak maga fejétől, az ál- 
lamtitkár Ántonelli bibornokkali előleges 
egyetértes nélkül tevén, az utóbbi tilta- 
kozott az egyes eljárás ellen, állitván, 
hogy az még inkább mozditja elő a közfor- 
rongást, s midőn a tábornok ujra meg ujra 
csak önnön felelősségét hánytorgatná, 
melylyel katonái irányában viseltetnék , s 
maradna saját határozata mellett, a bibor- 
nok végre azzal fenyegetőzött, hogy a pá- 
pával együtt oda hagyja Romát, s a kor- 
mányt Anconába teszi át, panaszt tőn 
egyszersmind a diplomatiai testület minden 
tagjainál. Egy versio szerint a tábornok 
a szent atya szavait se helyesen adta elő, 
mert azok ekként hangzottak volna : ,„A 
francziák császára azt mondta : a császár- 
ság a béke; a romaiak békén vannak; 
egyedül on akarja a háborut."4 A viszályból 
támadt nehézségek , mint irják, el vannak 
ugyan immár háritva, de Goyon tbnok 
diplomatiai egészségi tekintetekből huza- 
mosb időre utazási szabadságot kapolt, s 
tán egy kis leczkét is fog kapni Párisból a 
diplomatiai hang minőségéről. 

Oroszország. – A rabjobbágy- 
ság felszabaditása Oroszországban , 
valamennyi tudósitás szerint, még nagyon 
messze van a valósitás czéljától. A nemes- 
bizottmányok véleményei szerint a 
legnagyobb áldozat-tételek se terjeszthetők 
ki az önmegsemmisitésig. További 
csendzavarások iránti tekintetből, a kor- 
mányzóságok fejeivé tábornokokat 
fognának kinevezni. A sajtó szigorubb 
örködés alá van téve. Tobb paraszt, szemé- 
lyesen vádaskodván földesuraik ellen Pé- 
terváratt , a császár által börtönbe vette- 
tett. A császár semmiképpen se akar egyik 
vagy másik oldalról sürgölést vagy kény- 
szeritést eltürni. 
— A lengyel határszélekről irják: A 

Varsó melletti csapatoszpontositás, 
a rendkivüli előkészületekből itélve, ugy 
látszik , nagy kiterjedésű akar lenni, mint- 
hogy oda még a szomszéd orosz kormány- 
zóságoktól való ezredek is öszpontosittat- 
tak. A muszka nép ezen roppant seregek 
összehalmozását nagyot jelentő demon- 
stratiónak tekinti, és habár az orosz kabi- 
netnek nézete a török birodalom feloszlatá- 
sára semmi esetre nem czéloz is, mint azt 
némely lap tudni akarja, de mégis minden- 
esetre komoly szándéka nem engedni, hogy 
a portánál más hatalmak befolyása szerfe- 
letti tulsulyra jusson. A muszkák szentül 
hiszik, hogy nem sokára a keresztények 
az egész török birodalomban általános fel- 
kelést kisértenek meg a muzulmánok ellen. 

Torokország. — A Kapu jelen csi- 
korgós állapotában uj véletlen csapás a szul- 
tán gyöngélkedése, mi a török államfér- 
fiak aggodalinát még inkább növeli. A nép 
nagy lelki szorongatások közt eseng Alláh- 
hoz, tartsa meg az ő jó padisáhját, kitől 
a jó szivet-lelket a legcsökönösebb ó tö- 
rök se tagadja meg, s a mit a szultán poli- 
uikájában kárhoztat , azt is e szerfeletti jó- 
szivüségnek tulajdonitja. „Ha a padisah 
meghaláloznék, — mondá a minap egy fe- 



jér szakállas osman a /fr. Ztg.é levelező- 
jének — azonnal neki türköznének a fran- 
cziák, kik még kevésselezélőtt azt mon- 
dogaták, hogy értünk hárczolnak, hogy 
a muszkákkal kezet fogva a mi szép bi- 
rodalmunkat, s paradicsomszerüű Istambu- 
lunkat feloszszák magok közt. De azért még 
se sokat félünk, mert tudjuk, hogy a né- 
metek egy milliónál is több szuronynyal 
rendelkeznek, s azok most jóbarátaink.6 
— A dunafejedelemségi hosz podá- 

rok kinevezését illető kérdésben még ed- 
díg semmi sincs eldöntve. Az értekezleti 
hatalmak nézetei e részben nagyon eltérők. 
A porta, előreláthatólag , a statusquo fenn- 
tartása mellett van, s eddigi elveiben sem- 
mi változást se akar. Ausztria és Angol- 
ország e pontban nem egyeznek a portá- 
val. Mindkét hatalom átlátja, hogy a visz- 
szaéléseknek véget kell érniők , melyek a 
hoszpodár-választással együttjártak; azon- 
ban kivánják, hogy a porta főuri joga az 
uj intézkedések által ne csorbittassék. Ez 
okból javaslatuk az , miszerint a porta 
nevezze ki jövőben is a hoszpodárokat, 
mint eddig, hanem a nagyhatalmak ajánl- 
janak három jelöltet. Mi Franczia-, s 
Oroszországot illeti, ezek a hoszpodáro- 
kat vagy a románok, vagy a conlerentia 
által kivánják választatni. Francziaország 
inkább az elsőbb nézet felé hajlik. Leghi- 
hetőbb mégis az, hogy az osztrák-angol 
terv lesz elfogadva, mivel az legtöbb gya- 
korlati becscsel bir. 
— A „Nord" oly javaslat felől hallott 

harangozni, mely szerint Montenegro éj- 
szakon némely pörös kerületekről kész len- 
ne lemondani, és azért Antivári török 
kikötőt kapná. Más szóval, mond a kölni 
lap , az orosz pártfogása alatti államot köz- 
vetlen egybeköltetésbe akarják hozni a ma- 
ga jó patronusával. Mondani se kell, mint 
örül e tervnek a magasra felültetett kis Da- 
nilo hg.; de miután a „Nord" azt is mond- 
ja, hogy e tervet a hatalmak is helyeslik, 
méltán kérdhetni, melyek ezen hatalmak? 
Oroszország, az magától értetik , és Fran- 
cziaország , azt meg el lehet hinni. Mert 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 
A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. utján Dobo- 

lyi Zsigmond örököseinek bodormányi, mikeszászi, lun- 
kai, keszleri b. u. 1209 ft 20 kra, - Szentiványi 

Ignácz, Károlina, Hamori Jánosné és Könczei Mária 
özv. Szentiványi Józsefnének szász-nádosi, heturi b. ú. 
978 ft 32 kr, - Eodor Farkasnak sövényfalvi b. u. 
169 ft 53 kr, – Réz Samunak o-kocsárdi, o-sályii, 
kinesi, gyulási b. u. 4892 ft 37 kr, - ddto szancsali, 
k.-iklódi, m.-benyei, panádi m.-péterfalvi, szpini birt. u. 
6640 ft 51 kr, – gr.Lázár Antonia Sperker Ferencz- 
nének pipei, véczkei, o-zsákodi, domaldi, szénaverősi 
p. u. 2787 ft 29 kr urb. kárp. töke és járuléka utalv. 

A köv. bead, szept. 16-ig. Tárgy. nap nov. 15-ke d. e. 
9 órakor. 
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Hiszen Montenegrónak ezéntúl a franczia 
politika oly emeltyüjévé kell válnia, mely- 
lyel Francziaország az azon vidéken lakó 
szláv népeket Törökország, s ha szükség , 
Ausztria ellen felizgathassa. De, hogy ama 
két hatalmon kivül mások is ezen jávaslat- 
hoz adnák megegyezésöket, az éppen nem 
hihető. 

Amerika. - Utahból, jun. 12- 
dikéig terjedő hirek érkeztek. Azok sze- 
rint az Egyesült-államok hadai másnap, t. 
i. jun. 13-án valának Deseret, a sőóstói 
mormonváros felé indulandók. 

A mexicói ellenséges két párt hadai, 
melyek csaknem egyenlő (4—5000 fő- 
nyi) erejüek, csatakészen állanak szem- 
közt egymással. A kormányi hadakat Mi- 
ramon, az alkotmányos pártéit Degol- 
lado vezérlé. Azon vélemény volt elter- 
jedve, hogy Guanajuata közelében döntő 
csatára kerül a dolog. 

Az indiánok az Egyesült-államok 
több részeiben gonoszkodnak. St. Louisból 
jun. 29-én irják, hogy a mormonok ellen 
sikra szállott hadak egy részét a Raudall 
erődbe rendelték, mivel a nebraszkai in- 
diánok hadjáratra készülnek. A Minneszo- 
ta folyója környékén letelepedett fejérek is 
szenvedtek már az indiánoktól. Telepjeiket 
ugyanis a yankton indiánok , valami 3000- 
en megrohanták, s feldulták, Flatadram vá- 
rosát és Medray falvát is kirabolták s fel- 
gyujtották, s több esapat kivándorlót szét- 
vertek. Sőt az Egyesült-államok egy ez- 
redese is véres vereséget szenvedett az in- 
diánoktól, a kik négyszer annyian valának, 
mint az ezredes emberei. Az ezredes, ki 
három tisztet, s ötven közembert vesztett, 
kénytelen volt visszavonulni. 

UJ POSTA. 

A Dseddáhban történt iszonyatossá- 
gok állanak még ma is a politikai napi ese- 
mények közt allegelső sorban;mily döbbentő 
Hatást gyakorolt Párisban ama gyászese- 
mény, mutatja az is, hogy az még az érte- 

kezletnek is, habár nem egész, de legalább 
félhivatalos tárgyát képezé. Egyébiránt 
Fuad pasa itt is azon biztositást nyujtá, 
mit már a franczia kabinetnek is adott, hogy 
t.i. kormánya Anglia és Francziaországnak 
teljes elégtételt nyujtand, s a vétkeseket 
kérlelhetlen szigorral megfenyitendi. Fuad 
pasa egyszermind 150 ezer frank kárpót- 
lást ajánlott a meggyilkolt konsulok meg- 
magmaradt család tagjai számára; sugyanak- 
kor jelenté, hogy kormánya rögtön egy 
tábornokot küldött a hely szinére, ki ott 
a hadi törvényeket kihirdetendi, és a vét- 
kesekkel a büntetés egész sulyát fogja érez- 
tetni, mely czélra 2000 főből álló csa- 
pat lőn rendelkezésére helyezve. E biz- 
tositásokon kivül beszélnek még arról is , 
miképp a mostanság gyöngélkedő szultán 
egy sajátkezü levelet intézett a francziák 
császárjához, melyben Törökország be- 
csületét az ő loyalitásának oltalma alá he- 
lyezi, egyszersmind pedig ohajtását nyil- 
vánitja, személyésen is köszönetét kifejez- 
hetni a Törökország iránt tanusitott rokon- 
szenvért. 

A szultán levele a legjobb hatást tette, 
mint Párisban beszélik , s azóta Fuad pasa 
viszonyai is sokkal kellemesbre változtak 
volna Walewszki gróffal. S ha még a szul- 
tán párisi látogatása is teljesülni talál, s 
ezáltal alkalóm nyujtatik ismét III. Napole- 
onnak, egy keleti pompás látványos játék 
előadásával foglalkodtatni s elszórni a fran- 
cziák lelkét, akkor jó darab ideig talántán 
gyöngédebben ávatandja magát a fran- 
czia kormány a törökországi ügyekbe. 

Anglia részéről legalább nem tarthat a 
Kapu jelenleg fenyegetőbb beavatkozás- 
tól. Malmesbury lord a felsőháznak jul. 
19-diki ülésében kinyilatkoztatá, hogy a 
dzseddahi esemény miatt Angliának egye- 
nes beavatkozása nem szükség, minthogy 
a porta nem késik saját kötelességét telje- 
siteni. A leggyakorlatibb nézet, hogy a 
dzseddahi gyászeseményt nem annyira val- 
lási fanatismus, mint inkább kereskedői 
féltékenység okozta. Az europai gyarmat 
növekedő jóléte, s a kereskedelmet mind 

inkább egyed-áruzó idegen gőzhajók a 
dzseddahi benszülött lakosok boszaságát 
régóta táplálta. 
– A eonferentia a 11-dik órá- 

ban, azaz, a tizenegyedik ülésben elvégre, 
mint mondják, a Dunafejedelemsé- 
gek ügyét befejezte volna. Minthogy ez 
időben jelent meg éppen egy mérges röp- 
irat : „Ausztria a dunaifejedelemségek- 
ben, a melyet Ausztria ellenei rendkivül 
magasztalnák : azt hihetné ebből az ember, 
miként azon ügy voltaképpen Ausztria ér- 
telme szerint van eldöntve. Furcsa e röp- 

irat azon vádja, hogy az osztrákok egé- 
szen megfészkelték magokat a fejedelem- 
ségekben, (hol ?) és hogy pusztán a diplo- 
matia képtelen lenne azokat onnan kiküszö- 
bölni. 

—– A montenegroi kérdés , mint 
látszik, a dolgok természetes folyamában 
eljutott illető álláspontjára. Danilo dics- 
szónokai berekedtek, s az uj czernagorai 
államjog tanárai pironkodnak. Csak egy 
éjszaki szózat nem szünik orditani a világ- 
nak, hogy Oroszország a Montenegro feletti 
tárgyalásokban nem veend részt, ha csak a 
porta Montenegro teljes függetlenségét el 
nem ismeri. Legroszabb esetben a tanács- 
kozások Oroszország nélkül is megtörtén- 
hetnek. Párisból már is jelentik , hogy a 
franczia hadihajók az adriai tengerből nem 
sokára visszatérhetnek. 
— A franczia császár s angol királyné 

Cherbourgba érkezése aug. 4-re van kitűz- 

ve. Az ujabb rendezet szerint ez utazás a 
cherbourgi ünnepek főpontjának szerepé- 
ről egy rövid, de mégis minden egyebet 
tulragyogó epizóddá van leszállítva; a ki- 
rálynő megérkezik , nem hogy maradjon, 
hanem hogy ismét elmenjen; nem hagyja 
el uralma sajátképpi elemét, a vizet; egy- 
szerü találkozás a „Bretagne" födelén, s 
azzal ismét fare well! 

Bécsi börze. - Julius 21-dikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 831/,. Magyar urbéri papir 
83*/, Nemzeti kölcsön 8314/,. Arany 71/,. 
(darabja 4 frt 508/1, kr) Ezüst 41/,. 

Felelős a szerkesztéséri BERDE ARON. 

A k.-fejérvári cs. k. megy. törv. utján ifj. b. Bru- 

ekenthal Józsefnek medvési, elekesi, farkastelki, a.- 

orbói, királypataki b. u. 8251 ft, — gr. Gyulay Sa- 

mu s Albertnek s gr. Háller Anna b. Szen tke reszti 

Zsigmondnénak bervei, székási b. u. 32,845 fe 50 kr, — 

özv. gr. Eszterházy Ferenczné szül. gr. Sigrai Felici- 

tásnak obrázsai, o-csesztocsi, mihálczfalvi b. u. 21030 

ft 194 kr, — Miksa Róza Kozma Istvánnénak szé- 

kástoháti b. u, 5396 ft 462/4 kr, - Miks a Károliná- 

hak ddto 4903 ft 13 kr, — Sipos Pálnak ésáklyai b. 

u. 733 ft 48 kr, — Kiss Bálintnak csáklyai, m.- 

Doros-bocsárdi, 0.-boros-bocsárdi, m.-igeni, konezai, am- 

policzai, sárdi b. u. 14095 ft 30 kr urb. kárp. tőke és 

járuléka utalv. A köv. bead. szept. 17-ig. Tárgy. nap 

nov. 23-ka d. e. 9 órakor. 
A dézsi cs. k. megy. törv. utján Rácz Györgynek 

mikeházi, monostorszegi b. u. 1069 ft 11 kr, - ddto 

Datoni b. u. 202 ft 22/, kr urb. kárp. tőke és járuléka 
utaly. A kőv. bead. szept. 1ő-ig. Tárgyalási nap nov. 
15-ke d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv. utján Fodor Elek és 
Máriának ardói, mosóbányai, szamoes-ujlaki, sz.csehi b, 

u. 2400 ft 45 a kr, – a kárásztelki r. kath. ekklézsi- 
ának kárásztelki birt. u. 211 t, - Katona Polixena 
szül. Toldálagi grófnőnek egerháti b. u. 2636 ft 26 kr, 
— Szeremlei Daninak csiszéri, f.-báni b. u. 1016 ft 
40 kr, - Kovács Lászlónak boronamezei, perécseni, 
zoványi, badacsoni b. u, 8035 ft 22 kr urb. kárp. töke 
és jár. utalv. A követ. bead. szept. 29-ig. Tárgy. nap 
mnov. 26-ka d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs, kir. mégyei törv. utján gr. Andrássi 
Serafina, Julia és Imrének, ugy Holzinger Mária és Ju- 
liának görecsöni, brédi, őrményesi, haraklányi, majgrádi 
b. u, Tő,649 ft 11, kr urb. kárp. töke és járui, utalv. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
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bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 
szerű készülményeket jóságával és becsességével felülmul, 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 
„Tuchlauben, a Wandl-hotellel szemben." 

Egy bepecsételt satul ára: E ít, E kr p p, a melyhez pontos haszná- 
lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 
tára, b. Monostorutczában, Szászvár oson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 
terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 
pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 
nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gy o- 
morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 
ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben, szivdobogásban, vértolulásban, 

[omorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 
pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

dailere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 

Uggyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 
ő ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 
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S- Mai számunkhoz egy féliv melléklet van csatolva. 
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Orvosi rendelet szerint a leggyógyitóbb és frissen sajtolt füvekből készitve 

VILHELM FERENCZ és BITTNER GYULA 

gyógyszerészek 
által. 

Egy üveg ára használati utasitással 1 frt. 12 kr. pp. 
Továbbá: Kolozsvártt: Wolff János gyógyszerésznél; Brassóban: Gyertyánffy;, 

Tordán: Wolff G. gyógysz; M.-Vásárhelyen: Braun József és társánál; Aradon: 1hobst 
F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Arneld József; Verseczen: Carnass J. 

A köv. bead, szept. 24-ig. Tárgy. nov. 26-ka d. e. 9 
órakor. 

A dézsi csász. k. megy. törv. utján Medán János, 
Miklós és Demeter, ugy Papp Eleknek brébfalvi b. u. 
120 ft, – Papp Tódornak románfalvi b. u. 716 ft 26 
kr, – Kozma Istvánnak csabai b. u. 304 ft ő1 kr, 
Özv, gr. Csáki Károlyné Papee Erzsébetnek jálos- 
falvi b. u. 2965 ft, - báró Henter Anna özv. báró 
Rakowszky Márton örököseinek alparéti, szilágytői, 
zaproczi, mikeházi, csicsóhagymási, al-őri, a.- és f.- 
kosalyi, kapjoni, szelecskei, dalmári, kalnai birt. után 33544 ít 1ő kr, — id. Pataki Daninak váádi birt. u. 
3674 ft ?/, kr, — ddtó semesnyei, blenke-pojáni, gal- 
gói, falkusai b. u. 3103 ft 23, kr, urb, kárp. töke és 
jár. utalv. A köv. bead. szept. 34-ig. Tárgy. nap nov. 
24. d. e. 9 órakor. 

) 

gloggnitzi 

Pancsován: Graff W. K. gyógysz.; Kubinyban: Czitkawstó Balázsnál, 

kCCEH CsGEHGSERD DEDE 
(166) (3-6) 

steim Jámosmál megjelent s általa minden 
könyvárusnál kapható : 

Erdélyi történelmi adatok 
3-dik kötete; szerkeszti és kiadja gróf Mikó Inre. Ára füzve 

1 ft 30 kr, mind a három kötet 4l ft 30 r. 

—
—
—
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